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SHEMT .REF,MO.: 79075

VENDOR

AB Elektronik Sachsen GmbH

-PLANT: 1000
=NO:

Salzstrasse 3

01774 Klingenbexg

RECIPIENT ~PLANT-CUST: 100

91012096 ~NUMBER.: 300550
Magna PT S.p.A., Plant Modugno
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari)

2020/02/17 - 12:00

FAGE 01.01
UNLOADING POINT: 14249
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE: 03/Truck
CARRIER: DHL Global Forw
-NUMBER: DHL GLCBAL

SHEMT-GRS WEIGHT: 327
DN-NO REF.NO.-CUST. QTY YoM U/C DESCRIPTICN OF DELIVERY PURCH.ORD.NO.
-DATE REF.NO.~VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
~IT™ PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX, NO. ~NUMBERVENDOR CONSIGNMENT
80261181 2517256604 16,000 sT S/ TS gear,ring CuSn,without prec 550004180901
17.02.20 9408202350
010 VP: 80 -669 b4 200 669 TBA-520945 R-KLT 3215 Ge
VP: 2 =671 X 0 671 TBA-5209201 EUROPALETTE
VP! 2 -672 X 0 672 20806 Palettendeckel Get
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KUEHME+HAGEL srl
ACCCTTAZIONE MERCE
Quantita dichiaratai J "
Quantita effettiva: Q QQO
Tipo Imballaggio: 2
Quantita Imbatli:
Conformita ajle schede d'im flo: E‘
Data contrgilo l%ioz 22
Firma
(T /} —
GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:



@s 1:7;‘; Al ' _:! )
E 4

%

P o=

)
.

Note

ivery

{remains with consigne at delivery)

Del

k3 .5? P i _
Transport Order =y 7/
Mittente 1 partita VA Data f Date
Sender VAT-D-No. 5
17~-FER-Z0E0
AR ELEKTRONIK SACHSEM GMBH
SALZSTR. 3
D—-01774 KLINBENBERG
Indirizzo dal luogo di carico {di ritira) Ordine di trasporto
Colleciion address Order code
KHX-EC-5349381
Condiziani di trasporto/Delivery terms | Indirizza terminale
& Terminal address
franco dom, franco fabbrica
e T feedonide oot~ | DHL HAUFTVOBEL INTERNAT[
i “ID-No. e
Consignee VAT-ID-No. Dﬁi‘igéﬁa‘“ DE:E;a?e!ﬁam KL IPPHAUSEN ‘
e amnegs AN DER UNITRANS 3
??“ Eﬁm“ D-01665 KMLIPEHAUSEN
MAGNA PT S.PF.A. Ol iy | Tels:+49 IS204/977-22
[ Faxs+49 30204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4
I=-70026 MODUGND EXK
Assicurazione complementare Numero di dossier
ey g Additional transportinsurance | Terminal reference
n
Delivery adclressEg D ?es ,'}‘;
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
poll THDe T MLI=730RE 7
Terminal di arrivo Numero telefanico
Destination terminal Contact tel,
BRERI + 39 / 80 S31581|
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number [ Gross weight in kg Value (with currency}
FARTS 410.0
2| PAL | PARTS
K
Peso tassabile n kE Totale peso lorda in k
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in E
Din. X cnx Cm X = . 95&3 LM O. Q0 410. 00 410. 0
Richieste particolari / Special consignments e
1
Istnezioni particolari / Special Instructions Allegati / Enclosures g
IMP-INW-7382&7 (
DImENSIONS (LWH) : 22X BOX&0X1000m ,
B3 i
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario |MPORTANT f i fitmd delmittenta < - 2
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have 1o be noted on the trans| i ﬁ!ﬂm 3@1 )
upon delivery of the consignment. Damages ot visible extamally shot F‘C A U a“ <
Data { Date Data / Date writing to the respensible EUROCONNECT terminal within 7 days after.delivery, \_ o = “—,;, \:
B | : AN
Orario [ Time Orario { Time 5o Pt i
T T A
sexdq” 4
e || e ean fame in Biack foters £ | "Ricpvuto con riserva ¢l &
vériflca su qualita e quantita

TN

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



